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Ne pas utiliser cet appareil dans les zones réglementées présentant des

risques spécifiques d’incendie ou d’explosion. Conformez-vous aux

directives locales d’utilisation du gaz.

Ne pas utiliser l’appareil pour rétracter le film plastique sur un sol en

matériau combustible ou avec des déchets (bois, plastique, etc...).

Délimiter une zone de travail de manière à ce que la colonne du

Turbopack soit toujours au minimum à plus d’1,5 m à l’intérieur de cette

zone et interdire l’accès de cette zone à toute autre personne.

S’assurer de l’absence de fuite sur les raccords et inspecter le tuyau pour

les fissures ou les connexions desserrées.

Avoir à portée de main un extincteur dimensionné et approprié.

Proscrire le port de vêtements facilement inflammables de type nylon ou

similaire.

Porter des gants résistants à la chaleur durant l’utilisation.

Maintenir une surveillance rigoureuse pendant 2 heures au moins après

la rétraction.

Vérifier la bonne adaptation de la valve de sécurité avec la bouteille de

gaz PROPANE.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

PROPANE

Les utilisateurs du TURBOPACK doivent lire entièrement 

cette note de sécurité avant la première utilisation.



Cet appareil, comme tous les autres appareils à gaz, consomme de l’air

et produit des fumées de combustion qui contiennent du CO2 et du CO.

L’exposition à de fortes concentrations de ce dernier gaz est

mortelle. Assurez-vous que la ventilation soit suffisante en fonction de

la durée d’utilisation de l’appareil.

Cet appareil est exclusivement destiné à un usage professionnel.

En fonctionnement, le Turbopack produit des flammes. Ne dirigez pas

les flammes vers vous-même, d’autres personnes ou animaux, vers

la bouteille de gaz ou le tuyau, ou vers des matériaux inflammables.

Après la combustion de la flamme, un risque de brûlure existe

jusqu’au refroidissement de la colonne.

Avant la première utilisation, vérifiez que toutes les pièces

fonctionnent correctement et n’aient pas subit de dommage pendant

le transport.

Ne pas rester en position fixe devant le produit ou la palette à

emballer.

Fermer les robinets des bouteilles de gaz lorsque le Turbopack n’est

pas en utilisation.

Un système de valve de sécurité coupe l’alimentation en gaz en cas de

rupture ou de déchirement du tuyau. Ce mécanisme ne doit en aucun

cas être bloqué ou forcé.

Appuyer légèrement sur les deux poignées afin de purger les tuyaux de

gaz après chaque mise à l’arrêt.

Un dispositif de sécurité automatique coupe l’alimentation en gaz et la

flamme dès qu’une poignée est relâchée. Ce dispositif de sécurité ne

doit en aucun cas être bloqué.

Un effet montgolfière peut se produire par la chaleur qui s’engouffre

dans la housse lors de sa rétraction. Garder vos distances afin d’éviter

que la housse PEBD ne vienne coller à la colonne.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

OFF



CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

800 1200 1600 2000 2400 3200

Energie développée 75 kW 110 kW 143 kW 177 kW 210 kW 280 kW

Puissance calorifique 64,500 Kcal 94,500 Kcal 122,500 Kcal 153,500 Kcal 181,000 Kcal 240,500 Kcal

Consommation à 100% 5,5 kg/h 8 kg/h 10,5 kg/h 13 kg/h 15 kg/h 20 kg/h

Poids à vide 94 kg 104 kg 112 kg 122 kg 131 kg 150 kg

Hauteur maximale de rétraction 80 cm 120 cm 160 cm 200 cm 240 cm 320 cm

Hauteur totale 130 cm 135 cm 175 cm 215 cm 255 cm 335 cm

Option visière Non Non Oui Oui Oui Non

Hauteur sous visière (mm)
Mini 600

Maxi 1600
Mini 600

Maxi 2000
Mini 1000
Maxi 2400

Fermeture d’une zone de chauffe basse
(Nous consulter)

Sur 40 cm Sur 60 cm Sur 40cm Sur 40cm Sur 60cm Sur 60cm

Mode de livraison
monté sur 

palette
100x120 cm

monté sur 
palette

100x120 cm 
sauf visière

monté sur 
palette

100x120 cm 
sauf visière

monté sur 
palette

100x120 cm 
sauf visière

Colonne à 
monter sur 

palette
100x120 cm + 
carton sur 2 

demi-palettes

Colonne à 
monter sur 

palette
100x120 cm + 
carton sur 2 

demi-palettes

Gaz utilisé PROPANE

Nombre de bouteilles Mini 1 bouteille Mini 2 bouteilles Mini 3 bouteilles

Encombrement au sol 120 x 110 cm

Largeur de passage autour de la palette 140 cm

Pression de fonctionnement 1,5 à 2,5 bars



1. Retirer les cartons de protection avec précaution

2. Descendre le châssis et vérifier que les roues manœuvrent correctement

3. Les vis et écrous sont présents dans le carter noir

4. Monter la colonne à l’aide d’un palan en se fixant au crochet ou à 2 opérateurs

5. Avec une clé de 10, connecter les colonnes avec 4 vis M6x20 et 4 écrous
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5

5. Fermer et sécuriser le

maintien de la colonne grâce

aux deux déflecteurs.

Avec la clé de 10, mettre 4 vis

M6x20 (sans écrous) pour
chaque déflecteur.

OU

4
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10 x8 x4

MONTAGE COLONNE (2400 – 3200)



MONTAGE OPTION VISIÈRE (1600-2400)

1. Utiliser une clé de 10 pour les 8 vis M6x20
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1

2

2. Utiliser les 7 vis M6x20 de la colonne et placer le rail comme sur la photo.

OU
10 X 85
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3. Placer la visière avec son chariot sur le rail.

3

4. Accrocher le câble avec le mousqueton.

4

MONTAGE OPTION VISIÈRE (1600-2400)

5. Afin de bien régler l’équilibreur de 

charge, libérer les contraintes en 

desserrant les patins (4 vis clé Allen 5) 

Faite coulisser quelque fois la casquette 

puis resserrer légèrement ces 4 vis 

(serrage au contact)
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6. Penser à fermer le robinet rouge de la colonne au-dessus de la

visière.

Il faut placer la visière à 150 mm au-dessus de la charge pour bien

rétracter le dessus.
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MISE EN SERVICE

INTERDIT AVEC TURBOPACK

GAZ PROPANE PHASE 

LIQUIDE

(Ex: Carburant chariot élévateur)

BOUTEILLE COUCHÉE

Le TURBOPACK fonctionne avec

du gaz PROPANE en phase gazeuse
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1. Connecter la/les vanne(s) sur 1 à 3 bouteilles 

de propane neuves en fonction de votre modèle

Le détendeur dépend de la norme de gaz de 

chaque pays. Consulter votre distributeur si 

vous avez un doute.

2. Sortir les 2 roues guides au maximum 

à l’aide de 2 clés de 13

2

1

13 x2



MISE EN SERVICE

4

7

4. Ouvrir le(s) robinet(s) de(s) bouteille(s) de gaz PROPANE à 90°.

5. Appuyez sur le(s) bouton(s) rouge(s) des valves de sécurité

de(s) bouteille(s) pendant quelques secondes pour amorcer le

gaz dans les tuyaux.

7. Régler le détendeur à la puissance souhaitée.

Mini 1,5 - Maxi 2,5 bar.

Adapter votre vitesse et la distance de rétraction en fonction de

la puissance choisie et de votre aisance.

6. Vérifier avec de l’eau savonneuse (spray à bulles) tous les 

raccords entre les tuyaux, vannes de sécurité et le détendeur
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3. A l’aide d’une clé Allen N°5

desserrer les 4 vis puis tirer vers 

soi les deux poignées.

Ajuster la position des poignées à 

la taille de l’opérateur puis serrer 

les 4 vis.

6

5

3

5
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OPEN

MISE EN SERVICE

10
10. Pressez la poignée de gauche à fond, puis la poignée de 

droite à moitié pour entendre le gaz passer.

9. Faire un premier tour sans allumage pour vous familiariser à

tourner dans les angles.

Puis approcher le TURBOPACK® à une distance de 30 cm pour le

démarrer.

La roue guide détermine la distance minimale de la palette.

Il n’est pas nécessaire que la roue guide touche la palette.

9

11. Compter 3 secondes puis cliquer.

Le Turbopack doit s’allumer, sinon recliquer sans relâcher

entièrement les poignées.

8

ON

OFF

8. Fermer les robinets rouges de la colonne au-dessus de votre

charge/palette pour économiser du gaz.

11



12

12. Ajustez votre vitesse de marche tout en estimant la qualité de rétraction du

film.

Une fois que la colonne a dépassé un côté de la palette, lancez la rotation du

Turbopack et continuez à rétracter sans vous arrêter.

Faites une rotation de 90° pour empêcher la colonne de s’enfoncer dans les coins

de la palette (voir dessin).

Ne restez jamais dans une position fixe allumée.

OPEN13. Vérifiez que le TURBOPACK® s’arrête de fonctionner lorsque vous relâchez au

moins l’une des poignées.

Sinon, veuillez consulter la partie « ENTRETIEN PREVENTIF » concernant les
robinets de gaz.

MISE EN SERVICE
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INSTALLATION DE LA HOUSSE EN PEBD (Polyéthylène Basse 

Densité).

• La palette doit être surélevée pour permettre la rétraction du film sous

la palette pour garantir la stabilité de la charge.

• Un accessoire est disponible dans la gamme Ripack® pour maintenir la

palette surélevée : le CALPACK® (Consultez votre revendeur).

• Prenez une housse adaptée aux dimensions de votre palette.

Ex. pour une palette de 100x120cm, choisir une housse de

105x125cm.

VERIFIER LE RESULTAT :

• Film pas assez rétréci (rides) : 

• Augmenter la pression, ou 

• Réduire la distance jusqu’à la palette (ne jamais retirer la roue 

guide), ou 

• Réduire la vitesse de passage 

• Trous dans le film (trop de chaleur) : 

• Réduire la pression, ou 

• Augmenter la distance à la palette, ou 

• Augmenter la vitesse de passage

• Le film remonte trop

• Surélever la palette sur un réhausseur (CALPACK) pour

accrocher le film sous la palette.

• Vérifier auprès de votre fournisseur que votre film est bi-orienté.
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OPEN

CLOSE

CONSEILS DE RETRACTION

CALCULER LA LONGUEUR D’UNE HOUSSE (sur mesure) :

• Mesurer du bas de la charge jusqu’en haut en partant du côté

le plus large + la moitié de la face horizontale + ~10% pour

permettre au film de passer sous la palette.

• Nous avons la MULTICOVER 955 (soudeuse manuelle) ou

MULTICOVER 960 (soudeuse électrique) pour réaliser vos
housses sur mesures. (Consultez votre revendeur Ripack® ).

Hauteur 

Mi- largeur + ~10 %



Lubrifier les pistons des 

robinets #248235 tous les 

trimestres ou toutes les 

500h.

Ils ne doivent pas rester 

bloqués.

Remplacer les tuyaux gaz 

dès l’apparition de coupures 

ou craquelures.

Tous les 5 ans au plus 

tard.

Retirer (voir dans 

dépannage) et nettoyer les 

filtres des robinets 

#248235 tous les 

trimestres ou toutes les 

500h

Ceci afin de retirer les 

poussières et la rouille 

présentes dans les 

bouteilles de gaz.

Purger les tuyaux 

quotidiennement après 

avoir fermé les bouteilles de 

gaz.
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ENTRETIEN PREVENTIF

LIEN TUTO

LIEN TUTO

LIEN TUTO

https://sefmat-my.sharepoint.com/:v:/p/jacques_borel/EZBjJUhL5LFCvqU1RUJUzdoBQoZYKhOTsoltUClcSG4Vvw?e=UwNw63
https://ripack.com/tutoriels/ripack-3000/
https://sefmat-my.sharepoint.com/:v:/p/jacques_borel/EXhl65UK2rhGkFsS8PBx6awBFq8VqZteSn8Y5sKwdf1PXg?e=qnObhb


DÉPANNAGE

LA SOCIÉTÉ SEFMAT DÉCLINE TOUTE RESPONSABILITÉ EN CAS DE

DÉMONTAGE DU TURBOPACK® PAR UNE PERSONNE HORS DU RÉSEAU DE

DISTRIBUTION ET/ OU NON QUALIFIÉE POUR EFFECTUER DES OPÉRATIONS
DE MAINTENANCE.

1. Pas d’arrivée de gaz

LA COLONNE NE S’ALLUME PAS

• Réamorcer les valves de sécurité en 

vérifiant qu’il n’y ait pas de fuite

• Vérifier que les bouteilles soient pleines

• Vérifier qu’il n’y ait pas de givre sur la bouteille

• Vérifier que la bouteille soit du gaz propane

15

• Ne pas toucher le réglage des câbles des poignées 

sauf si la tension ne permet plus à la plaque 

d’appuyer sur les robinets et le piezo d’allumage



Nettoyage des injecteurs et brûleurs :

1. Retirer la vis de blocage M5 du brûleur (1)

2. Retirer la cheminée d’allumage (2) et le brûleur (3)

3. Commander l’outil #233426 pour retirer délicatement l'injecteur (4)

4. Nettoyer les pièces avec un jet d’air comprimé à basse pression

5. Inspectez le trou de l’injecteur pour vous assurer qu’il n’est pas obstrué.

N’insérez jamais d’outil dans le trou.

6. Ne rien démonter d'autre que les éléments indiqués

7. Remontage et vérification du bon alignement des brûleurs.
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(1
)

(2
)(3

)

(4
)

DÉPANNAGE

1. Pas d’arrivée de gaz

2. Pas d’étincelle à la bougie

• Vérifier que le câble d’allumage #236107 incluant la bougie ne soit 

pas cassé.

• La bougie est située tout en bas de la colonne, dans la combustion 

d’allumage #233455.

8

#233426

Lien Tuto vidéo



• Remplacement de l’allumeur Piezo bouton rouge (131072) :
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DÉPANNAGE

1

1. Avec la clé Allen 2.5, retirez les 4 vis du

carter noir

2

3

2. Avec la clé Allen 5, retirez les 2 vis de maintien.

Retirez le manchon plastique en bas du piezo et 

retirez le fil d’allumage. Veillez à ne pas laisser 

tomber le fil à l’intérieur du manchon en 

plastique.

3. Dévisser le piezo (sens anti-horaire).

Replacez la rondelle de contact et visser le nouveau 

piezo.

Connectez la cosse électrique sous le piezo en le 

clipsant

2. Pas d’étincelle à la bougie

3. La colonne ne s’allume pas jusqu’en haut 

• Vérifier que les robinets rouges de la colonne soient tous

ouverts

• Vérifier le bon alignement des combustions

• Vérifier l’écartement des combustions, l’entraxe doit être

d’environ 100 mm.

2,5 + 5

Lien Tuto vidéo

https://sefmat-my.sharepoint.com/:v:/p/jacques_borel/EYTGQqIOa4VKvaClZGlMDUEBFEVKWvOAcNHRztbTusi9fQ?e=CUdkGq
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DÉPANNAGE

2. Avec la clé de 10 + Clé Allen de 5 retirer 

les 2 vis

3. Avec la clé de 19, dévisser les 2 écrous 

(dévissage horaire).

3. Attention au ressort qui risque de sauter.

S’assurer que le ressort soit dans la bonne position 
au remontage.

2

3

4 4. Retirer délicatement le(s) robinet(s) de gaz et 

remplacer le(s).

Pour le remontage, répéter les étapes dans l’ordre 

inverse et vérifier qu’il n’y ait pas de fuite

1. Robinet(s) bloqué(s)

1

1. Avec la clé Allen 2.5, retirer les 4 vis du

carter noir

1. Lubrifier les pistons (voir « ENTRETIEN PRÉVENTIF »)

2. Remplacement du/des robinet(s) de gaz #248235 :

LA COLONNE NE S’ETEINT PAS

Lien Tuto vidéo

2,5 + 5 10 + 17 + 19

https://sefmat-my.sharepoint.com/:v:/p/jacques_borel/EVSy7HBKICdIi0PkXz_lNroBMTSZUZG5tMYWygaWua-6Cg?e=T7IUt7


Code art. Photo Désignation

131072 Piezo bouton rouge

133675 Carter coque

133679 Chambre de mélange

139027 Injecteur 48.100 Propane 

139057 Injecteur borgne Turbopack

142050 Leviers de frein

143073 Manomètre complet EU

146161 Poignées guidon Turbopack

148229 Ressort rappel commande Turbopack

148231 Roue pivotante avec frein
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LISTE PIÈCES DÉTACHÉES

LA FOURNITURE DES PIÈCES DE RECHANGE EST EFFECTUÉE UNIQUEMENT PAR LES 

DISTRIBUTEURS RIPACK®.



Code art. Photo Désignation

148232 Roue fixe

148233 Roue d'appuie

148237 Roue pivotante sans frein 

150231 Equilibreur de charge

233426 Outil Injecteur 

233455 Combustion allumage Turbopack

233456 Combustion N°2

234137 Détendeur Turbopack

235317 Ensemble câbles gaines et plombs

236107 Cable d'allumage (bougie + câble + connecteur piezo)

236108 Combustion avec diffuseur
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LISTE PIÈCES DÉTACHÉES



Code art. Photo Désignation

248235 Robinet gaz

250028 Tuyau DIN  Ø 6 Lg 1m équipé raccords 38G (A - B)

250090 Tuyau DIN 1,5 m Ø int. 6, équipé raccords 38G (A - B)

352252 Valve NF (connexion bouteille de gaz) 

352253 Valve UNI (connexion bouteille de gaz) 

352254 Valve DIN (connexion bouteille de gaz) 

352255 Valve US/BS (connexion bouteille de gaz)
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LISTE PIÈCES DÉTACHÉES



GARANTIE

La colonne de rétraction TURBOPACK livré par RIPACK® (groupe SEFMAT) bénéficie d’une garantie

contractuelle d’une durée un (1) an, à compter de la date de livraison, couvrant tout vice caché provenant

d’un défaut de matière, de conception ou de fabrication affectant le TURBOPACK et le rendant impropre

à l’utilisation.

Cette garantie contractuelle s’applique uniquement au premier utilisateur du TURBOPACK après

l’enregistrement du produit sur le site internet de RIPACK® à l’adresse suivante

https://ripack.com/enregistrer-un-produit/. Pour toute réclamation au titre de la garantie, veuillez joindre la

copie de la facture de votre fournisseur.

Afin de faire valoir ses droits, le client acheteur du TURBOPACK devra, sous peine de déchéance de

toute action s’y rapportant, informer RIPACK®, par écrit à l’adresse suivante info@sefmat.com, de

l’existence des vices dans un délai maximum de sept (7) jours à compter de leur découverte.

La présente garantie prend en charge les coûts liés à la réparation du TURBOPACK (pièces, main

d’œuvre et port retour, le port aller reste à la charge du client) ou à son remplacement (dans le cas

d’une impossibilité de le réparer). Elle ne donne droit à aucune indemnité en nature ou en espèce.

Le remplacement du produit ou de pièces défectueuses n’aura pas pour effet de prolonger la durée de la

garantie ci-dessus fixée.

La garantie forme un tout indissociable avec le TURBOPACK vendu par SEFMAT ou son revendeur

agréé. Le TURBOPACK ne peut être vendu ou revendu altéré, transformé ou modifié.

Notez que la prise en charge de la garantie de votre TURBOPACK se fera à condition que l’étiquette du

numéro de série d’origine soit présente sur le produit. Sa validation par nos partenaires agréés ou par

notre site de fabrication ne sera possible qu’à condition de nous retourner l’ensemble des pièces

d’origines que composent votre TURBOPACK. Sans le retour complet, nous ne serons pas en mesure de

valider la prise sous garantie

Notre garantie contractuelle de un (1) an NE S’APPLIQUE PAS en cas de force majeure et ne couvre

pas :

• La détérioration, l’usure normale du produit et notamment les pièces d’usures suivantes : allumeur 

piezo #131072, câble d’allumage avec bougie #236107, tuyaux gaz #250028 et #250090, 

ensemble câbles et gaines #235317, robinet gaz #248235

• Les défauts liés à un dommage, un cas fortuit ou un accident provenant par exemple d’un choc ou 

d’une chute.

• L’usage anormal, la mauvaise utilisation ou l’utilisation dans des conditions différentes de celles pour 

lequel le produit a été fabriqué, en particulier en cas de non-respect des conditions prescrites dans la 

notice d’utilisation de TURBOPACK.

• Les transformations du produit et notamment les modifications apportées ou l’ajout de pièces ne 

provenant pas du fabricant.

• Le défaut d’entretien régulier du produit tel que décrit en page 13 de la notice d’utilisation de 

TURBOPACK, la négligence ou le défaut de surveillance du produit de la part du client acheteur.

• La réparation préexistante du produit non assurée par RIPACK® ou par un revendeur agréé 

RIPACK®.

• Les produits ne portant plus l’étiquette ou le numéro d’identification ou les produits dont ce numéro a 

été modifié.
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ENREGISTREZ VOTRE PRODUIT

CONTRAT DE GARANTIE EN LIGNE

RIPACK.COM/ENREGISTRER-UN-PRODUIT

mailto:info@sefmat.com


SOUDEUSES DE FILM

Les MULTICOVER permettent de confectionner selon les besoins des housses de

palettes ou sacs de différentes dimensions à partir du film thermo rétractable en bobine.

Réalisez des économies en évitant un stock superflu de formats variés.

Contacter votre distributeur pour un devis ou rendez-vous sur 
https://ripack.com/produits/multicover-960/

MULTICOVER 960
Soudure par impulsion électrique

2ème bobine en option

MULTICOVER 955
Soudure avec un pistolet Ripack

MULTICOVER 935
Dévidoir de film jusqu’à 4 bobines

PRODUITS COMPLEMENTAIRES RIPACK

https://ripack.com/produits/multicover-960/
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DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE

EC- DECLARATION OF CONFORMITY

CE - KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Le fabricant soussigné :

The manufacturer undersigned :

Der unterzeichnende Hersteller:

SEFMAT S.A.S, 7 RUE DE BETNOMS, 33185 LE HAILLAN, FRANCE

Déclare que l’appareil :

Hereby declares that the appliance :

Erklärt hiermit, dass das Gerät :

TURBOPACK

destiné à la production d’une flamme produite par la combustion de gaz

designed to produce a flame produced by the combustion of gas

welches zur Erzeugung einer durch Verbrennung von Gas erzeugten Flamme bestimmt 

ist,

est conforme à la directive machines 2006/42/CE.

is in accordance with the Machinery Directive 2006/42/EC.

den Anforderungen der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG entspricht.

CERTIFICATIONS INTERNATIONALES

WORLD CERTIFICATIONS

Fait au Haillan, le 1er juin 2021

Le Haillan, June 1st, 2021
Le Haillan, 1. Juni 2021

Le Président

President
Vorstandsvorsitzender
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ENREGISTREZ VOTRE PRODUIT

CONTRAT DE GARANTIE EN LIGNE

RIPACK.COM/ENREGISTRER-UN-PRODUIT


